
 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  

Tuesday  &  T hursday/  Marte s  &  J ueves  12:30 -4: 30   
Wedne sday/  Mierco le s  10am to  4 : 00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• TBD 

• Fecha por anunciar 

Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Parish Staff 
 

Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 

Email: frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 Email: rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 106 

edithrodriguez2784@gmail.com 

XV Sunday in Ordinary Time / XV Domingo de Tiempo ordinario— July 10, 2022 
To be a neighbor, show love by treating others with mercy, as did the Good Samaritan (Luke 10:25-37)  

Ser un buen vecino, mostrar amor tratando a otros con misericordia (Lucas 10:25-37).  

RIGHT RELATIONSHIPS 
 Our God is about relationships. In the 
first reading, Moses reminds the Israelites that 
the laws, which are already in their hearts, keep 
them in right relationship with the God who 
loves them so much that they always find for-
giveness. Centuries later, along comes Jesus, 
whom Paul describes to the Colossians as “the 
image of the invisible God,” the very embodi-
ment of this God of love. In his parable about the good Samaritan, 
Jesus explains how the law of love overrules the letter of the law. 
Instead of answering the question “Who is my neighbor?” Jesus 
demonstrates that it is not about who is worthy of being loved, but 
rather loving as God loves—about being neighbor, about being the 
good Samaritan. Jesus wants us to continue his work as images of 
this God of love by loving all people, even those who seem to be 
our enemies. 

RELACIONES CORRECTAS 
 Nuestro Dios es acerca de relaciones. 
En la primera lectura, Moisés les recuerda a 
los israelitas que las leyes, que ya están en sus 
corazones, los mantiene en una relación cor-
recta con el Dios que los ama tanto que siem-
pre consiguen el perdón. Siglos después, llega 
Jesús, a quien Pablo describe a los colosenses 
como “la imagen del Dios invisible”, la encar-

nación misma de este Dios de amor. En su parábola acerca del 
buen samaritano, Jesús explica cómo la ley de amor anula la 
letra de la ley. En lugar de responder a la pregunta “¿quién es 
mi prójimo?” Jesús demuestra que no se trata de quien es digno 
de ser amado, sino de amar como Dios ama, de ser prójimo, de 
ser el buen samaritano. Jesús quiere que continuemos su obra 
como imágenes de este Dios de amor, amando a todas las per-
sonas, incluso a las que parecen ser nuestros enemigos. 

http://www.stseb.org/


Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de San Sebastian 

Form of Registration—Forma de Registración 

Name / Nombre:    

 Address / Dirección:    

City & Zip Code / Cuidad y Zip Code:    

 

[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para la ofrenda.     [  ] Phone No. / Número de teléfono:  

[  ] New parishioner / Feligrés nuevo 

[  ] New address / Dirección nueva 

[  ] I’m moving, please remove my name from the parish list 

[  ] Cambio de dirección, por favor, quite mi nombre de la lista par-

   Please fill and return this form to the office or drop it in the offertory basket.   

Llene y regrese esta forma a la oficina o depositela en la canasta de la ofrenda      

Do you want to announce here 

Only $200.00 per year for this size. 

Are you interested call the parish office @  

707.823.2208 

Do you want announce 

here, only $25.00 per 

year for this size. 

Do you want announce here, only $50.00 per 

year. Interested. Call parish office  

 @ 707.823.2208 

PAX 

Quieres anunciarte aqui. 

Por solo $200.00 al año por este tamaño. 

Si estas interesado llama 

 a la oficina parroquial al 

707.823.2208 

Quieres anunciarte aqui . 

Solo $50.00 al año . 

Interesado, llama a la oficina parroquiall. 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 


